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AATINIKA GEQPHTIKHE KATEYEYNIHE [ AYKE|QY

* A.Na petappAOETE TA MOPOKATW KELMEVA :

Tum  Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus ; is
Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum omne recepit.
Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic
aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen
rogatus reversus est.

Visne scire quid Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego cum te
quaererem, ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque
intromitti  iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum
venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante
vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare

solent, domum reverterunt.

Movadecg 40
* B. MNapatnpnoeig
1. Na QmavtioeTe oTA TAPOKATW {NTOUMEVA :
= diu: TO emippnua otov umepBetiko Babuod
= aequo iure: TNV OLTIATIKA EVIKOU
" aurum omne: ™V oPALPETLKN EVIKOU
= civitati: TN Yevikn TANBuvtikoL
= hoc factum: TNV OVOMOOTIKA TIANBuVTIKOU
= domi: ™MV odalpeTikn TANBUVTIKOU

Staywviopa AATINIKQN T Avkeiov oeAiba 1



ZFTOMOIHMEMNA DCPONTIEZTHPILA

OPOHMO

IATPIKO - TEXNOAOTIKO - OENPHTIKO

ATIOY KQNZTANTINOY 11 -- NEIPAIAZ -- THA. 210-4224752
ANATAYZEQZ 81 -- KEPATZINI — THA. 210-4612555

= mihi ipsi: TN VEVIKN €EVIKOU

= postes: TN VeV TAnBuvtikoL

= dextram: Tov (610 TUMO OTO CUYKPLTIKO Babuod
= deis immortalibus : NV KANTIK EVIKOU

Movadecg 15

2.a. Na ypaypete ta {nToUUEVA Yl TOUG TOPOKATW PNUATIKOUG TUTTIOUG :

divisam TO TPWTO EVIKO TMPOCWTIO OTNV UTIOTAKTIKN TOU
Mapakewévou otnv aAn dwvn

est factus TO Tpito MANBUVTIKO MPOCWMO OTNV OPLOTLKY TOU
Eveotwrta
interemptis To 6eUTtepo TANOUVTIIKO TMPOCWIO OTNV OPLOTIKNA

Tou MéMovta otnv bla dwvn

vis TO MPWTO TMANBUVTIKO MPOCWIO OTNV UTIOTAKTLKN
tou Noapatatikol

responderit TNV OLTIATIKA TOU COuTivou

iussit ™MV apalpETLK) TOU yePOUVSiou

venerati sunt To (610 MPOCWMO OTNV UTOTAKTIKA Tou Eveotwta
posuissent To Tpito MANBUVTIKO TPOCWIO OTNV TPOCTAKTLKN

Tou MéMovta otnv bla pwvn

solent T0 anapéudaro tou Mapakelévou (va AdBete
UTIOY)N TO UTIOKE(UEVO)

Movadeg 9

2.8. absens, abeuntes, recepit, scire, rettulerunt, reverterunt : Na ypayete
To SeUTEPO EVIKO TMPOCWTO OTNV MPOOTAKTIIKA Tou Eveotwta otn o¢wvn
nou Bpilokovrtal.

Movadec 6

Staywviopa AATINIKQN T Avkeiov oeAiba 2



ZFTOMOIHMEMNA DCPONTIEZTHPILA

OPOHMO

IATPIKO - TEXNOAOTIKO - OENPHTIKO

3.0

3.8.

3.y.

4.0,

4.p.

4.y.

ATIOY KQNZTANTINOY 11 -- NEIPAIAZ -- THA. 210-4224752
ANATAYZEQZ 81 -- KEPATZINI — THA. 210-4612555

Na evtomioete ToOug €UmMpPOBeTou¢ TPOCSIOPIOUOUG TOU  TPWTIOU

QIMOOTIACHOTOG Kol vo ypapete T dnAwvouv.
Movadeg 10

Haec domestici Scipioni rettulerunt : Na &faptrioete tnv mapamndvw
nmpotaon amnd to prRpo «Audivimusy. Movadeg 3

Quod civitati nomen dederat : No petatpéPete TNV EVEPYNTIKA

ouvtaén oe madnTkn. Movadeg 2

Tum Camillus a Romanis absens dictator est factus: Na
HeTaTpEPETE TNV TOONTIKA OUvtaén O EVEPYNTIKN.

Movadeg 5
g akOAouBeg mpotdocel; va SlopBwoete TA OUVIAKTIKA AABOn Kol va
Swkalohoynoete Tg Slopbwoelg oag:
Aurum Pisauro pensatum est.
Sciemus quid Camillus recepisset.
Nasica Ennio dixit impudens esse.
Homines dona deorum consecrant.
Movadeg 8

abeuntes : Na avalloete tn petoxr) o€ SeutepeloUCO XPOVIKN TPOTACH

(lotopkdg 1 Sinynuatikog “cum”). Movadeg 2

Fortuna bona-ll!

OPO2H MO nMNEIPAIA - KEPATZINIOY
Tapunavn Ewpnvn
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